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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Chao Ka Chon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e consultado os 

pareceres da Área da Economia e Finanças e da Área dos Assuntos Sociais e 

Cultura, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

deputado Chao Ka Chon a 11 de Fevereiro de 2026, enviada a coberto do ofício n.º 

0227/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa a 23 de Fevereiro de 2026 e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo a 24 de Fevereiro de 2026: 

1. Resposta à questão 1 da interpelação 

A promoção da diversificação adequada da economia é uma tarefa sistémica 

e complexa. O Governo da RAEM estabeleceu e continua a reforçar o mecanismo 

de coordenação permanente e em vários níveis, a fim de garantir a 

implementação harmoniosa das políticas, desde o planeamento até à execução: 

1) Estabelecer e melhorar mecanismos de coordenação de alto nível. Este 

Governo tem como prioridades o reforço da coordenação, aprofundando a reforma 

da Administração Pública e criando um mecanismo de liderança e coordenação da 

reforma da Administração Pública, tendo criado 14 grupos de liderança de 

coordenação, grupos de trabalho e grupos de trabalho específicos que abrangem 

áreas como a reforma da administração pública, a Construção da Zona de 

Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin, o 

embelezamento urbano e a coordenação de obras viárias. Estes mecanismos, 

liderados pelo Chefe do Executivo ou pelos Secretários de diferentes áreas, 

abrangem vários sectores e foram especificamente concebidos para abordar 

questões como a falta de comunicação e coordenação entre serviços, a passagem 
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das responsabilidades de um serviço para outro e a actuação isolada, de critérios 

próprios. Isto garante que questões políticas importantes e críticas, como a 

diversificação adequada da economia e o desenvolvimento integrado de Macau e 

Hengqin, beneficiem de uma coordenação eficaz ao mais alto nível de tomada de 

decisões, e também melhora a eficiência da comunicação e da coordenação em 

todas as áreas de governação no que respeita a procedimentos de aprovação e 

implementação. 

2) Garantir a cooperação interdepartamental através da implementação de 

planos. O Plano de Desenvolvimento da Diversificação Adequada da Economia 

(2024-2028) dedica secções específicas à “Garantia da cooperação 

interdepartamental” e à “Divisão de tarefas dos projectos prioritários pelos 

serviços”, estabelecendo detalhadamente os principais serviços responsáveis e o 

mecanismo organizacional. Este mecanismo funciona de forma permanente, 

abrangendo toda a cadeia industrial “1+4”, garantindo uma coordenação 

sincronizada entre os serviços durante todas as fases de planeamento, promoção de 

investimentos, implementação e desenvolvimento.  

3) Apoiar os investidores através do mecanismo da “Comissão de 

Investimentos”, reforçando continuamente o Serviço “One Stop”. De acordo com o 

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento (IPIM), através do 

mecanismo da “Comissão de Investimentos”, composta por 13 serviços e entidades 

públicas, são coordenados os serviços públicos competentes para os procedimentos 

administrativos relacionados com o sector industrial, restauração, finanças, obras, 

prevenção de incêndios, fiscalidade, recursos humanos, higiene ambiental e 

assuntos farmacêuticos, garantindo uma cooperação estreita entre vários serviços 
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para, em conjunto, apoiar e orientar os investidores, acompanhando 

simultaneamente os procedimentos administrativos necessários para o início e a 

implementação do projecto. 

2. Resposta à questão 2 da interpelação 

Neste ano, o Governo da RAEM tem acelerado a promoção da 

reforma“simplificar, descentralizar e optimizar”. Têm sido racionalizadas, de forma 

global, as matérias sujeitas à regulamentação governamental, nomeadamente no que 

toca à apreciação e aprovação administrativa e à supervisão dos assuntos de 

exploração comercial, por forma a racionalizar o fluxo de trabalho, melhorar a 

gestão e ajustar a divisão das funções, em prol da sua optimização e simplificação; 

enquanto outras matérias, propensas a maior abertura são, em princípio, ajustadas 

pelo próprio mercado. Além disso, está a ser revisto o regime de gestão de licenças 

administrativas, o qual passa a dispensar requisitos e procedimentos desnecessários 

para a aprovação de actividades económicas, de forma a libertar e incentivar a 

vitalidade socioeconómica de Macau. 

Face às indústrias prioritárias de desenvolvimento de Macau, o IPIM tem vindo 

a coordenar, através do mecanismo da “Comissão de Investimentos”,  a aceleração 

das formalidades de aprovação de licenças para projectos e a resolução de questões 

técnicas, no sentido de acelerar a implementação de projectos de investimento 

relevantes. Para optimizar progressivamente o processo de estabelecimento de 

empresas e o mecanismo de serviços, aumentando a eficiência administrativa e a 

facilidade de contacto, o Governo da RAEM continua a aperfeiçoar a eficácia do 

Serviço “One Stop” para investidores, promovendo o desenvolvimento 

personalizados desses serviços. A par disso, quanto aos projectos de investimento 
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prioritários e aos investidores profissionais de alto nível, com base nas necessidades 

empresariais, o Governo apoiará os mesmos na elaboração de um plano exclusivo 

para o estabelecimento do investimento e de um plano integrado de expansão de 

negócios. 

3. Resposta à questão 3 da interpelação 

A Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualificados (adiante designada 

por “CDQQ”) tem vindo a capturar, de forma faseada, através do Programa para 

quadros qualificados de elevada qualidade, do Programa para quadros altamente 

qualificados e do Programa para profissionais de nível avançado, quadros 

qualificados líderes na sua área e quadros altamente especializados, necessários ao 

desenvolvimento das diversas indústrias-chave locais, a fim de impulsionar e apoiar 

o seu desenvolvimento e promover o desenvolvimento da diversificação adequada 

da economia de Macau. Com vista a identificar e atrair quadros internacionais que 

tenham interesse em ou potencial para se desenvolverem em Macau e reter quadros 

qualificados para o desenvolvimento do território, em 2025 a CDQQ, em conjunto 

com os gabinetes de representações da RAEM no exterior, e os departamentos 

responsáveis pela promoção do comércio e pela economia e tecnologia, criou dois 

grupos de trabalho interdepartamentais, o “Grupo de Promoção e Desenvolvimento 

de Quadros Qualificados” e o “Grupo de Trabalho para Serviços de Quadros 

Qualificados”, com o objectivo de prestar um serviço de apoio adequado e 

abrangente, desde a captação até ao estabelecimento dos quadros qualificados. Para 

optimizar o processo de apreciação do programa de captação de quadros 

qualificados, a CDQQ melhorou a digitalização do processo de candidatura e 

actualizou o sistema electrónico. 
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9 de Março de 2026 

 

  
 

O Director 
Cheong Chok Man 

  
 
 

 
 

 

 


